m SAFETY EYEWEAR EN166:2001
A copy of this manual and the Declaration of Conformity for the product can be found on the product
page: documents.jspsafety.com - WARNING!: If the symbols F, B and A are not common to both the ocular

m LUNETTES DE PROTECTION EN166:2001

Une copie de ce manuel et de la déclaration de conformité du produit est disponible sur la page
produit : documents.jspsafety.com - ATTENTION!: Sila monture et les oculaires affichent des marques de

m SCHUTZBRILLE EN166:2001
Eine Kopie dieser Gebrauchsanweisung und die Konformitatserklarung fiir das Produkt finden Sie im
Eintrag ,,Produkte”: documents jspsafety.com - WARNUNGL: Falls Rahmen und Gléser unterschledhche

and frame then it is the lower level which shall be assigned to the complete eye-protector. certification (F, B ou A) différentes, le niveau le plus bas doit étre assigné au produit de protection oculaire. aufweisen (F, BoderA) ist bei der ganzen jon der ni
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USE, STORAGE, MAINTENANCE: In use, ensure the eye protector fits comfortably over the eyes. When
not in use or during transportation this eye protector should be stored in a container such that it is out of
direct sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact
with hard surfaces/items. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth.
DO NOT USE abrasive cleaners. Warning: If lens becomes scratched or damaged the eye protector should
be replaced. Under normal circumstances the eye protector should offer adequate protection for 5 years.
Warning: The frame, when in contact with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals,
if this is the case doctor’s advice should be consulted. The housings of these eye protectors provide less
protection against impact than the lens. Warning: These eye protectors may transmit impacts to eye-wear
enclosed by the eye protector.

m OOGBESCHERMING EN166:2001

Een van deze en de C ing voor het product vindt u op
de productpagina: documents.jspsafety.com - WAARSCHUWING: : Indien op de montuur en lens

INSTRUCTIONS D’EMPLOI, DE STOCKAGE ET D’ENTRETIEN: Avant usage, s'assurer que la lunette de
protection est bien mise en place. Quand elles ne sont pas portées, ou en cours de transport, ranger ces lunettes
dans un conteneur afim qu'elles soient protégées de la lumiére directe du soleil, des produits chimiques et des
substances abrasives et qu'elles ne puissent pas étre endommagées par un contact direct avec des surfaces
ou articles durs.Nettoyer ou desinfecter a I'aide d'une solution & 1% de détergent et essuyer & l'aide d'un chiffon
doux. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs. ATTENTION! Les lunettes de protection doivent étre remplacées si
les verres sont endommagés ou rayés. Dans des conditions normales d'utilisation, la lunette de protection offre
une protection adéquate pendant 5 ans. ATTENTION! La Monture en contact avec la peau peut occasionner des
réactions allergiques sur certains utilisateurs. La monture peut provoquer des irritations cutanées au contact avecla
peau chez les personnes particulierement sensibles. La monture de ces lunettes fournit moins de protection contre:
les impacts que les verres. ATTENTION! En cas d'impact sur la lunette de protection, celle-ci pourrait transmettre
un impact plus ou moins intense sur la paire de lunettes portée sous la lunette de protection.

m OJENBESKYTTELSE EN166:2001

Der kan findes en kopi af denne vej og ingen for
pmduktet pa_produktsiden: documentsppsafetycem - ADVARSEL!: Hvis stel og linse har

verschillende certificatiemerken (F, B of A) staan aangeduid, moet het laagste niveau worden

kellig (F, B eller A), skal det laveste niveau vare geeldende for hele

aan de volledige veiligheidsbril
EN166 De Europese norm voor industriéle ‘ c E

Conform de Europese wetgeving
2016/425

EN166| Den europaelske standard for gjenbeskyttelse | overensstemmelse med

mjenbeskyt(e\sesproduktel

IPFLEGE UND AUFBEWAHRUNG: Im Einsatz stellen Sie bitte sicher, dass der Augenschutz bequem
tiber den Augen sitzt Bei Nichtbenutzung oder zum Transport sollte der Gesichtsschutz auBerhalb direkter

in einem Behlter werden, der ihn vor direkter ing, Ct
und i durch harte Oberflé bzw.

hiitzt. Vermeiden Sie auerhal zwischen -20°C und +50°C sowie einer
Luﬁfeuchugken {iber 90% RH Um den Gesnchlsschutz im bestméglichen Zustand zu erhalten, diirfen Sie zur
Reinigung keine Lésungs- oder Sie eine
Losung eines milden Reinigungsmittels und anschlieBend ein weiches Tuch zum Ablrocknen. Unter normalen
Bedingungen bietet das Visier 5 Jahre angemessenen Schutz. WARNUNG! Der Rahmen kann allergische
Reaktionen verursachen, wenn er in Kontakt mit der Haut ist. In diesem Fall setzen Sie sich bitte mit Inrem Arzt
in Verbindung. WARNUNG! Das Brillengestell biete weniger Aufprallschutz als die Brillenglaser. WARNUNG!
Dieser Augenschutz kann die Aufpralle zur Korrekturbrille tibertragen.

m OJENBESKYTTER

En kopi av denne klring finnes pa
documents.jspsafety.com - ADVARSEL' ans rammen og linsen viser forskjellige semf senngsmerker (F,
B eller A), skal det laveste nivaet gjelde for hele ayevernproduktet.
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EN166:2001

| samsvar med europeisk lovgivning
2016/425

EN166 |Europeisk standard for gyevern fil industrien
# Klasse # (EN169)
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~ > 0x290TA TECHNICAL HELPLINE: +44(0)1993 826051

swiss ONE email:

Cce

RFCZ-010-007_19-08
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m OGONSKYDD EN166:2001
En kopia av den har och forsa for finns
pa produktsidan: documents.jspsafety.com - VARNINGI Om bagen och linserna visar olika
certifieringsmérken (F, B eller A), ska den lagsta nivan galla for

EN166 Erlilrl?p%k standard for 6gonskydd for industriellt

C € Uppfyller europeisk lagstiftning
2016/425

tl brug iindustrien EU-lovgivningen 2016/425 = i
_ 2or |Ultrafiolettfilter (C = god og # #(EN169)
# |Lasfilter klassenr. (EN169) # J nr. (ENT69) » f - " ANSI-standard for
Zor | (C = goede y 767 | D& ANSEnom voor industiale 5 or TUllraviolt ler (C = god farvegenkendelse] ANST-standarden for ojenbes- 2C+# |Masse # (ENTT0) _ 287 | ANS-standard for industivemebiler 2or |Filter mot ultraviolett fjus (C = bra 287 |for industrell bruk
2C+# |en Klassenr. (EN170) 2-# |og assen. (EN170) 287 |kyttelse |t _Iiaradiifer offklvtel og Kasso # (ENT1) | Oyevemeter et 204 och Klassnr (EN170) 0 ar Klassat for
44 |[Infraroodfilter prestaties en Klassenr. (EN171) . | De oogbeschermer heeft een 4 [Infraradt filters ydelse og Kiassenr. (EN171) é"”d‘;s";(ey"‘t I i ;‘# Blendingsfilter effekiivitet og lasse # (EN172) H a&;‘ﬁgﬁé; konstruert for a passe 44 |Filter mot infrardd stralning och Klassnr (EN171) * i
5% |Zonlichtfilter prestaties en Klassenr. (EN172) inslagklasse 5% i ydelse og Klassenr. (EN172) + Jjenbeskytielsen er stodklas- — 4 - (Ogonskyddet har utformats for
{a®> JHandelsmerk fabrikant W | De oogbeschermer is ontworpen P varemaerke siceret o desgnel il 1 ?:Tﬁeyrf(;ﬂ:y gi oplisk Kiasse, Wi | Sveisefilter og lasse # 54‘7 S.u\skyddsfunkhcn Of:h Kassnr (EN172) H | at passa ett mindre huvud
4 [Nummer van de optische klasse, voor eén Kein hoofd 1 [Tal, der angiver 1 erhoj 3 er lav H passe fil et lille hoved S [Oppfyller kravene til starre robusthet u# UV—I?\ter og Kasse # <8P | Tillverkarens varumarke W# | Svetsfilter och klassnr
1is hoog, 3 is laag W# | Lasfilter en klassenr. S |Opfylder kravene il aget styrke 3 v - L# | Synlig lys-ilter og Klasse # Siffra som motsvarar optisk klass, 1 ar ho
~ _ - Wi og klassenr. Motstar lav stetpavirkning fra hayhas: 1 som Pl 3 Y U# | UV-filer och klassnr
S |Voldoet aan de eisen voor grotere U# | Uvfilter en Klassenr. F |Téler stad med lav energi fra partikler med U#|UV-filer og Klassen. i i R# | IRfilter og klasse # och 3 &r lag ' !
F  [Bestand tegen lage energie-inslag van L# | Zichtbaar-lichtfiter en klassenr. hoj hastighed L# _|Filter mod syniigtlys og Klassenr. g |Motstar middels hoy stotpavirkning fra V| Variabel farge S |Uppfyller kraven pa okad talighet L#  |Filter for synbart jus och
hc i i R# | IR-filter en Klassenr. B Taler stod med m\dde\hm energi fra RE [IRfiter og Klassenr. i i S klassnr
? - - - partikler med hgj iter og - Star emot slag med lag energi fran partiklar i y
Bestand tegen middelhoge energie-inslag Huis det kreves beskyttelse ved ekstreme R# | IRfilter och klassnr
B van ho i i V__|Variabele kieur Huis der krzeves beskyttelse ved ekstreme V. |Variabel toning T |temperaturer, ma du velge @yevern som har en 03 yitelse mot hdg hastighet
v b¥ °h 0 i S Lenzen voor speciale toepassing T |temperaturer, skal du veelge briller med et T S [Specialglas T etter D4 |Beskyttelse mot store stovpartikler B Star emot slag med medelhdg energi frén V__|Variabel fargton
T ‘oor bescl em;\er;gaee%ilnuex reme . D3 ing tegen vioei efter stodmarkeringen D3 mod _ 3 ot 5 D5 y mot fine partikler partiklar i hdg hastighet -
met een T achter de i D4 tegen grote stofdeelte: 3 mod a D4 mod store stavpartikler 7 Mot store Tt _ 1 | Om detkravs skydd vid extrema valj
3 g tegen vios: D5 tegen fijne deeltes 4 mod store i D5 mod fine partikler 5 ol gass og five partker TpTC | Tekniske forskrifter fra Den eurasiske med ett T efter i D3 | Skydd mot vatskedroppar
7y 9 ! ! 5 mod gasser og fine partikler - - - 7 mot vsbuskortsiu 019/2011 | union om sikkerhet ved personlig 3 | Skydd mot vitsked
tegen grote - - - > H Tekniske regler i den Eurasiske 8 mot lysbuekortslutning verneutstyr ydd mot vatskedroppar D4 Skydd mot stora dam-
De technische verordening van de 8 [Modstar elekirisk bue med kortslutning TPTC i d Torb 5 y o
5 tegen gassen en fijne deelijes 4 n a 019/2011 |Region om sikkerhed i forbindelse 9 mot smeltede metaller mpartiklar
Unie over de veiligheid 9 [Modstar flydende metal m i p 2 - — . 4 | Skydd mot stora dammpartiklar -
8 |Bestand tegen Tasboog 01912011 | van " N Modstar dugitaas Tt ENTES e N [EN166 mot gging | samsvar med tekniske forskrifter D5 | Skydd motfina partiklar
9 |Bestand tegen metalen i odstar dugltage Int. . - Overholdelse af de teknisk I K EN166 Motstandsdyktig mot overflateskade . 5 | Skydd mot gaser och fina partiklar
2 K Modstar overfladiske skader fra fine partikler verholdelse af de tekniske regler fra smapartikler * Ripefast / antiduggbelegg o . El K teknisk:
N |EN166 bestand tegen nevel/mist Conform d iht. EN166 R‘d st belgning Jant 8 | Bestandighet mot jusbagar TPTC | Breckito “é]rlr?r;])eerr]ssorfllglssalfer
EN166 bestand tegen opperviakteschade door ﬂIﬂ onform de * idsefast beleegning /anti- @yevemet er konstruert for & passe il et Avhendes i samsvar med lokale P " 019/2011 -
K fine deeles Gienbeskytel desi ‘ i i H jite hode forskrifter 9 Besténdighet mot smélta metaller hetsutrustning
% | Anti-kras/anti-mist coating H |Bienbeskyttelsen er designet fil at passe i EN166 Bestandighet mot kondensation/ Efterlevnad av de tekniska
. et lille hoved Bortskaffes i henhold fil gaeldende A ) N 0 = foreskrift
De oogbeschermer is ontworpen voor een Afdanken in overeenstemming met lokal lovgivning BRUK, LAGRING, VEDLIKEHOLD: Under bruk, pass pa at ayebeskytteren passer behagelig over aynene. loreskriterna
H g me p—— -
klein hoofd de lokale wetgeving Nar den ikke brukes eller er under transport ber denne oyebeskytteren lagres i en beholder slik at den K | EN166 Bestandighet mot ytskador pa grund av * R i
ANVENDELSE, OPBEVARING, VEDLIGEHOLDELSE: Nar ojenbekytteren anvendes, skal det sikres, at ikke utsettes for direkte sollys, holdes unna kjemikalier og sllpemldlera/og ikke kan skades av fysisk kontakt fina partiklar s
TR 0 TS den passer behageligt over gjnene. Nar denne gjenbeskytter ikke er i brug, eller mens den transporteres, med harde over skyll i1 med mildt ‘, , .
%EBRUHE' ?’PHSLAG‘ O%DEI(?HOSP',B" gdetbrumlen{otog zorgen‘gatbdﬁ velh%he\qsbnl ge ogen bgoed bzd?ht‘: ber den opbevares i en beholder, saledes at den ikke udsattes for direkte sollys, ikke kan komme i kontakt og tark med en myk Klut. IKKE BRUK slipemidler. ADVARSEL! s linsen far skrap eller skader, bar W |Ogonskyddet har utformats for att passa ett %‘?2:?’.‘;;? enligt lokala
G et b elon komt s Mot oo o med kemikalier og shbende midier, samt at den ikke kan biive beskadiget pga. fysisk kontakt med hérde ayebeskyteren erstattes. Under normale r bar gi mindre huvud M
et in aanraiing met cirect zonllent, met chemicalen of schuurTicderen komt en niet fegen harge oppervaxiken skylles den i en 1% oplesning af et mildt rengeringsmiddel og 5 ar. ADVARSEL! Nar innfatningen kommer i Kontakt med huden, kan den gi allergiske j hos

of voorwerpen aan kan stoten. Om schoon te maken of te desinfecteren; afspoelen in een 1% oplossing van

For
torres med en blod klud BENYT IKKE slibende rengeringsmidler. ADVARSEL! Hvis linsen bliver ridset

een zacht schoonmaakmiddel en met een zachte doek afdrogen. Geen choor
gebruiken. WAARSCHUWING: Als de lens krassen krijgt of schade oploopt, moet men nieuwe

mottakelige personer Sku\le det veere filfellet, bor man radfere seg med lege. Innfatningen til disse

eller 2 ber udskiftes. Under normale ber yde

In
normale omstandigheden biedt de veiligheidsbril meestal 5 jaar voldoende bescherming. WAARSCHUWING: Bij
aanraking met de huid kan het montuur soms allergische reacties veroorzaken bij hiervoor gevoelige personen.
Wanneer dit het geval is, moet men de dokter raadplegen. Het montuur van de veiligheidsbrillen beschermt
minder tegen slag dan de glazen. WAARSCHUWING: De veiligheidsbril kan slag doorgeven aan brillen/lenzen
die gedragen worden onder de oogbeschermer.

m SILMASUOJAIN EN166:2001
Taman kayttoohjeen kopio ja tuotteen |6ytyv:

documents| |spsafetycom VAROITUS!: Jos kehyksessa ja linssissa on eri semﬁomumerkn (F, B tai A),
koko

i5 ar. ADVARSEL! Stellet kan forarsage allergiske reaktioner hos udsatte personer,
nar det er i kontakt med huden. Skulle det ske, ber der sages lage. Disse gjenbeskytteres stel yder mindre
beskyttelse mod slag end linserne. ADVARSEL! Disse gjenbeskyttere kan evt overfare virkningen af slag il
briller/kontaktlinser, brugeren har pa under gjenbeskytteren.

E GAFAS DE SEGURIDAD EN166:2001
Se puede encontrar una copia de este manual y la Declaracion de conformidad para el producto en la
pagina del producto: documents.jspsafety.com - ATENCION!: Si la montura y la lente muestran distintas
marcas de certificacion (F, B o A), se debera asignar el nivel més bajo a la totalidad de las gafas de seguridad.

gil mot slag enn linsen. ADVARSEL! Disse gyebeskytterne kan overfore
tilslag til briller cms\uttet av gyebeskytteren.

OCULOS DE SEGURANGA EN166:2001
Uma cépia deste manual e a Declaragéo de Conformidade para o produto podem ser encontrados na pagina
de produtos: documents jspsafety.com - ATENGAO ! Se a armacZo e a lente apresentarem marcas de cerfificagio
diferentes (F, B ou A), devera ser atribuido o nivel mais baixo ao conjunto completo dos 6culos de seguranga.

ANVANDNING, FORVARING, UNDERHALL: Var noga med att gonskyddet passar bekvamt &ver gonen
nar det anvands. Nar ogonskydden inte anvands eller under transport, ska de forvaras i en behallare som
skyddar dem fran direkt solljus, kemikalier och frétande eller slipande medel, samt inte skadas fysiskt av
harda ytor/foremal. For att fi skolj i en 1 tig mild rengori

och torka med en mjuk trasa. “ANVAND INTE fratande eller shpande rengdringsmedel. VARNING! Om
linsen skrapas eller skadas ska 6gonskyddet bytas ut. Under normala omstandigheter ska dgonskyddet
ge adekvat skydd i 5 ar. VARNING! Nar bagama kommer i kontakt med huden kan de orsaka en allergisk
reaktion hos kansliga individer, om detta sker ska lakare kontaktas. Ramen kring 6gonskydden kan ge
mindre skydd mot slag och stétar &n sjalva linsen. VARNING! Ogonskydden kan éverfora slag och stotar till
glaségon eller liknande som bérs under 6gonskyddet.

OCCHIALI PROTETTIVI EN166:2001
Una copia del presente manuale e la Dichiarazione di Conformita del prodotto sono a disposizione
nella pagina prodotto: documents.jspsafety.com - ATTENZIONE!: Se la montatura e le lenti presentano
marchi di certificazione diversi (F, B o A), agli occhiali di sicurezza considerati nella loro interezza va assegnato

The European St Norma europea para la - o i 3 A il livello piti basso.
EN166 A_mmamka_ynoon tarktetlujen standardi ‘ C E \NW’.?!"?G eurooppalaista ‘ EN166 proteccwbr? industrial de ojos afldar% for ‘ C E E&g"g;%’g;%?g 2050n Ia legislacion ‘ EN166 Sar:gmi %ﬁgﬂ; relafiva & profeco ocular ‘ C E Conformidade com a legislagé ‘ ; —
P Hisaussuodainiona £ ENTSS) ‘ 2016/425 . ::"_gus:j”a‘ E‘{f :""eﬁ}j"é‘ | T P # |Classe dofitro de soldadura # (EN169) europeia 2016/425 ENtee | Standard europeo perla protezione degl occhi ‘ C E Confomiaala lgiazione
20r C=hyva i I 50 itettu 1ltro de soldadura . de clasi Norma ANSI para la pr 20r |Filtro ioleta (C = bom reconhecimento a3 = — europea
sou Ja liokia # ENTTD) (C=hyv zg7  [Amm arkotettujen Zor [Fito (C=buen imientodel | | 287 |indusirial de ojos 2C+# |de cores) e classe # (EN170) 287 é\czfaf;";ag“fs'ﬁr']%'b\'savg protecao #_|Categoria di it pr a saldatura # (EN169)
i ja luokka + Silmi ail on i i 2C-# |color) y N°. de cl (EN170) N Las gafas protecturas tienen una o Desempenho e classe do filto de i Aprol ‘ o 2or |Filtri per raggi ultravioletti (C = buon 787 Standard ANSI per la ; .
A (EN171) Simi ain on 4.4 |Rendimiento del fitro de infrarrojos y N°. de a impactos hos # (EN171) + Iml;g’ceoi?:O ocular ¢ resistente a 2C+# | riconoscimento dei colori) e categoria # (EN170) protezione oculare nellindustria
H i aaha ificacion (EN171 A Prestazioni e categoria dei filtri infrarossi # Il protettore oculare & resistente
5-# [Sunglare filter & grade # (EN172, ieneen paahan et _ Las gafas protectoras estan Desempenho e classe do filtro de protegao - ~ g . 0 e
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pehmedlld linalla. ALA KAYTA hankaavia puhdistusaineita. VAROITUS! Jos linssi naarmuuntuu tai
vaurioituu, silmésuojain tulee vaihtaa uuteen. Normaalioloissa silmasuojaimen odotetaan antavan riittavaa
suojaa 5:ksi vuodeksi. VAROITUS! Missa koskettaa ihoon, se voi aiheuttaa yliherkille henkilGille
allergisia reaktioita. Jos néin tapahtuu, 12 d tulee pyytaé neuvoa. Néiden silmasuojainten kehys
antaa vahemman suojaa iskuilta kuin linssi. VAROITUS‘ Nama silmé imet voivat valittaa isk
silmasuojaimen sis&lla oleviin silmélaseihin

E MPOZTATEYTIKO MATIQN EN166:2001
Mropeire va Bpeite éva avTiypago Tou TapovTog eyelpidiou Kai Th AffAwon GUHGPQLIOTG yid To TIpoioV
ot oehida wpoidvrog: documents jspsafely com -[IPOEIAOMOIHZH: Auté T0 TIPOCTATEUTIKG PaTIV Eival
Kat@AANAo yia xpron 01O KATWTEPO TUAKA QAKWY F YUaAIGV.

UTILIZACION, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: Asegurar que el protector ocular esté ajustado
cémodamente sobre los ojos durante su uso. Cuando no est siendo usado o durante el transporte, este
gafas protectoras debe ser guardado en un recipiente de tal modo que no reciba radiacion directa de
rayos solares, se encuentre fuera del alcance de productos quimicos y sustancias abrasivas y no quede
expuesto a darios por contacto fisico con superficies o articulos duros. Para limpiar o desinfecter, lavar

INSTRUGOES DE USO, ARMAZENAGEM E MANUTENGAO: Quando usar, verifique sempre que
os oculos de protecgéo estejam confortavelmente ajustados. Quando néo utilizados ou durante o seu
transporte, os dculos deverdo ser colocados num estojo de modo a protegé-los das radiagdes directas
da luz do sol, dos produtos quimicos e substancias abrasivas e para que ndo sejam danificadas pelo
contacto fisico com superficies ou artigos duros. Para limpar e desinfectar, lave-os numa solugao com 1%
de g1 com um pano macio. N&o limpe com substancias abrasivas. ATENGAO ! Caso

en una solucion de agua con detergente suave y secar con un pafio suave. NO USAR li
abrasivos. jATENCION! Deberia reemplazarse el protector ocular en caso de que las lentes se dafiasen.
Bajo circunstancias normales, este protector ocular deberia ofrecer una adecuada proteccion durante 5
afios. jATENCION! EI armazon puede causar reacciones alérgicas al contacto con la piel en personas
sensibles. El armazon de estas gafas protectoras asegura menos proteccion contra los impactos que las
lentes. jATENCION! En caso de golpe contra el protector ocular, la vibracion del choque podria transmitirse
a las gafas correctoras situadas por debajo de las gafas protectoras.

GOZ KORUMA

Bu kilavuzun bir kopyasi ve iriin igin Uygunluk Beyani, iiriin sayfasinda bulunabilir: documents.
jspsafety.com - UYARI!: Cergeve ve mercekte farkli sertifika isaretleri (F, B veya A), bulundugu takdirde
tlim koruyucu gozlik driintine en dustik seviye atanmalidir.

EN166:2001

 To Eupuwaiikd MpdTuTio yia Ta TIpOaTaTeuTIKA

as lentes esle]am riscadas ou danificadas, os 6culos de proteccdo deverao ser substituidos. Em condigdes
de uso normais, os ¢culos de proteccdo oferecem uma protecgdo adecuada durante 5 anos. ATENGAO
!' A armagéo em contacto com a pele podera causar reacgdes alérgicas em pessoas sensiveis. Dado o
caso, consulte um médico. A armagao destes 6culos de protecgdo proporciona menos protecgao contra os
impactos do que as lentes. ATENGAO ! Em caso de impacto sobre os dculos de proteccao, estes tltimos
poderao transmitir uma vibragéo aos dculos correctores usados debaixo dos ditos.

m OKULARY OCHRONNE EN166:2001

Kopia tej instrukcji i deklaracja zgodnosci produktu s3 dostepne na stronie produktu: documents.
jspsafety.com - UWAGA: Jezeli na oprawie i soczewkach znajduja sie rozne znaki certyfikacji (F, B lub A),
nalezy przyjac, ze nizsza z Klas dotyczy catego produktu ochrony oczu.

Smaltire nel rispetto della
legislazione locale

H | Protettore oculare di taglia piccola ﬁ

USO, CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: Durante | ‘uso accertarsi che gli occhiali calzino comodamente
sugli occhi. Quando non viene utilizzato, o durante il transporto, il occhiali protettivi deve essere conservato in
un contenitore, protetto dalla luce diretta del sole, da sostanze chimiche e abrasive e da urti contro superfici/
oggetti. Per pulire/disinfettare, usate una soluzione di detergente all * 1% ed asciugate con un panno morbido.
Asciugare con un panno morbido. NON USARE prodotti abrasivi. ATTENZIONE! Qualora le lenti risultassero
danneggiate o graffiate gli occhiali vanno sostituiti. Se usati in circostanze normali gli occhiali dovrebbero
assicurare una protezione adeguata per 5 anni. ATTENZIONE! La montatura puo provocare irritazioni cutanee
ad individui sensibili. In questo caso, consultare un medico. La montatura di questi occhiali protettivi protegge
in grado minore rispetto alle lenti. ATTENZIONE! Gli occhiali protettivi possono trasmettere la forza d'urto ad
altri occhiali che siano indossati al di sotto di essi.

m ALTALANOS SZEMVEDELEM EN166:2001

A termék U 6ja és a i 6
megtalalhaté: documents, Jspsafety com - VIGYAZAT: Ha a kereten és a lencséken eltéré besoro\asw
jelzések (F, B vagy A) talalhatok, a szintdi jelzést kell az egész termékre.

XPHZH, AMOGHKEYZH, ZYNTHPHEH: Kora m ¥prion, Ulvoupcmm onn Trpofmmu MOmIGV z(papw(z\ avera ota
WGma.  TIEpHTILIOT) TI0U QUTH ) TPOCTATT LAV SeV YENOILOTIORTl f KA Ty BIGpKEIC PETCpOpAg TG, TIpETEI v

Gerat oe By ou Bey Gueon XNHIKEG KOl KOUOTIKEG OUOTEG KCll VaI kv
HTTopei var uTToOTE] BAGRN a6 M €TTagr] pe OKAnpEG ETTgaveieg / avikeipeval. Mo va kaBapioeTe / amoAUVETE, EETAGVeTe
0t OidAupal fTiou aTmoppuTIaVTIKOU TIEIEKTIKOTTAG 1% Kal OTEYVAOTE pe évar amaAd Tiavi. MHN XPHEIMOTOIEITE
BpaaTikd KaBopIOTIKG TipoiovTa. T TEpTTLION YPAT(OUVIOaTOg 1 GBOPAG Twv GOKWY, TO TIPOTTATEUTIKG LOTIL
Trptrm va avrikoBioTaral. YTo QUOIONOYIKEG mlvenmg, TO TIPOCTCITEUTIK |ICITIGV TTOIPENE! ETTAPKI TTpooTaciat Yia 5
£m). Ze TepiTTWOT) TIOU 0 OKEAETOG €pBel O ETTapr] e To Séppcr evOEXETaN vat TIPOKAAETE! aMepYIKT avTidpaon O Crropat
TIoU TrapouaIadouy euaioBnaicl. Zmyv Tpokelévn TrepiTTua, Ba TpETTe! va oupBouAeuTeiTe 1ampd. O Brikeg auTig TG
TIpoaTaGiag pamuwv Trapéxouv Aydtepn TpoaTaaia évavt KpOUTEWY oo 6,11 of PaKof. AUTO TO TIPOOTCTEUTIK OV
EVOEXETl VI PETadWOE! KaBdaoog aTa yUahIdl TTou BPIKOVICI OTO ETWTEPIK TOU.

olun. Kullaniimadiginda veya tagirken bu goz koruma direkt ginisigi almayacak sekilde, kimyasallardan
ve asindirict uzakta, sert y temas halinde sekilde bir pakette
saklanmalidir. Temizlemek/dezenfekte etmek icin,%1 soliisyonlu yumusak bir deterjanla durulayin ve
yumusak bir bezle kurulayin. Asindirici temizleyiciler KULLANMAYIN. UYARI! Eger lens cizilir ya da
zarar goriirse; Griinii yenilemeniz gerekir. Normal sartlar altinda tiriin 5 yillik kullanima uygundur. UYARI!
Cergeve, deriyle temas halindeyken hassas bireylerde alerjik reaksiyonlar yaratabilir. Bu durumda doktor
tavsiyesine bagvuruimalidir. Bu gz korumalarin gerceveleri darbeye karsi, lensten daha disiik koruma
saglarlar. UYARI! Bu g6z korumalar, altlarina takilan gozliiklere darbeleri iletebilirler.

sig czy okulary odpowiednio zostaty zatozone. W razie ich $ciagnigcia lub transportu, umiesci¢ w pojemniku,
tak aby byly chronione przed bezpo$rednim padaniem storica, $rodkami chemicznymi lub substancjami
$cierajacymi i aby nie zostaty uszkodzone w wyniku bezposredniego kontaktu z twardymi i
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k ését a helyi
H Kis fejhez is alkalmas szemvédd eszkoz g eldirasoknak megfelelden végezze

lub pr. iotami. Czyscic lub ¢ w 1% roztworze detergentu i wytrze¢ migkka Sciereczka. Nie
stosowat ostrych $rodkéw czyszczacych. UWAGA: Okulary ochronne powinny byé wymienione jesli szkia
ulegly uszkodzenlu lub zostaly porysowane. W normalnych warunkach uzytkowania, okulary ochronne
na okres 5 lat. UWAGA Przy bezposrednim kontakcie ze skora,
oprawka muze ¢ reakcje al u niektorych u; ow. Oprawka moze

HASZNALATI, RAKTAROZASI ES KARBANTARTASI UTASITAS: Hasznalat elott kérjiik gyozodjon meg
a szemiiveg K meg e\elo Hasznalat utan he\yezze el a szemiiveget egy védotokban,

hogy a nap 4 vegyi 6l, eros mechanikai 0l védve legyen. Maximum 1%-
0s toménységu haztartasi mosogatd szerrel és puha ruhaval tisztitsa. Maro hatasu szereket tisztitasra
ne VIGYAZAT: A cserélni kell, ha a latomezo karcolodott vagy mas modon

podraznienia w kontakcie ze skora u osob szczegolme wrazliwych. Oprawka zapewnia zabezpieczenie przed
uderzeniem w mniejszym stopniu niz szkla. UWAGA: W przypadku uderzenia w okulary ochronne, moga one
przenies¢ wibracje bardziej lub mniej intensywna na ckulary korekcyjne, ktére sa noszone pod nimi.

sériilt. Megfelelo hasznalat esetén a védaszemiiveg akar 5 évig is viselheto. VIGYAZAT: A keret érzékeny
borueknél allergiat , killndsen érzékeny borueknél irritaciot okozhat. VIGYAZAT: Mechanikai behatas
esetén a keret kisebb - nagyobb mértéku vibraciot tovabbithat az arcra, fejre, illetve a véddszemiiveg
alatt viselt optikai szemiivegre.



E OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Kopie tohoto navodu a prohladeni o shodé k tomuto vyrobku jsou uvedeny na strané produktu:
documents.jspsafety.com - UPOZORNENI!: Pokud se znacky osvedceni (F, B nebo A) na ramu a skle [isi,
celému prostredku pro ochranu o&i musi byt pfifazena nejnizsi z Grovni ochrany.

m VSEOBECNA OCHRANA ZRAKU EN166:2001
Tento navod na pouzivanie a vyhlasenie o zhode vztahujuce sa na tento vyrobok je k dispozicii
na produktovej webovej stranke: documents.jspsafety.com - VAROVANIE!: Ak si na rame a skle

m SPLOSNA OPREMA ZA VAROVANJE OCI EN166:2001

Kopija teh navodll inizjave o skladnosti za izdelek je na voljo na strani izdelka: documents. jspsafety
com - OPOZORILO: Ce obstajajo razlicni certifikacijski znaki (F, B ali A) na okvirju in steklu, je treba
za$¢itnim ocalom kot celoto dodeliti nizjo raven.

m OPCA ZASTITA ZA o€l EN166:2001

Kopiju ovog priruénika i Izjave o sukladnosti za proizvod moZete pronaci na stranici proizvoda:
documents.jspsafety.com - UPOZORENJE!: Ako su na okviru i leci prikazane razlicite oznake certifikata
(F, Bili A), zastitnim naoCalama treba dodijeliti najnizu razinu zastite.

z uvedeny ch Grovni. - T —
EN166 | Evropské norma pro ochranu oci v priimyslu Shoda s p ivou Ey _ m " et EN166 Evropski standard za varovanje o¢i v c E Skladnost z evropsko i EN166 |Europska norma za Stitnike za oci c E Uskladenost s europskim
# | Tiida fitru pro svafovani # (EN169) 2016/425 EN166|Eurépska norma na ochranu zraku v oblasfi . gtdustrwﬂt S 2016/425 #__[Stupanj iasme filtra za zavarivanje br. (EN169) zakonodavstvom 2016/425
20or |Filtr proti ultrafialovému zéfeni (C = dobré — Zract v & - — lopnja filtra za varjenje S 20r U filtar (C = dobro N _
204 m'ngzn'é:i ba‘rev)va il pA (EIN(WO) 787 | Norma ANSI pro ochranu ofi # _|Zvaraci fiter triedy Eislo (EN169) ‘ c € ‘ %&ogz;seumpskou legislativou ‘ 20r | Ultravijoliéni filter (C = dobro prepoznavanje 787 Stagda(rd ANSI za varovanje oi 2C+# |boja) i stupanj zastite br. (EN170) 787 g?ﬁ(g%“:éiza industrijske
s — T v prumyslu 2or |Ultrafialovy filter (C = dobré 2C-# | barv) in stopnja &t. (EN170) v industri 44 |Performanse i stupanj zasite infracrvenog filra e o
44 | Vikonnosta tfida fitru profi infracervenému + | Chranic ot je odolny proti narazu 2C+# |farieb) a trieda Cislo (EN170) Zastita za ot ima stopnjo zascite br. (EN171) 4+ [Stitnik za ociima oznaku
zareni # (EN171) Je odolny proti narazu | Charakieristka infraderveneho filtra a tieda Norma ANST na ochranu zraku 44 Z"‘OQU'VOSt in stopnja infrardecega fltra + 4 ud - - — < zatite od udara
Vykonnost a tfida filtru proti oslnéni sluncem H | Chranic oije urcen na mensi | gislo (EN171) 27 v oblast priemyslu 8t (EN171) pred ucerd P 54 | erformansei stupan) zaslfe filra za sundey Stitnik za o€ dizajniran je da
54 |4 (EN172) velikost hlavy = . - + __|Chranic zraku je odoIny vodi nérazu Zmogljlvost in stopnja filtra proti ble3¢anju H Zasiita za ocije zasnovana tako, _ odl}ljesak br. (EN172) _ H pristaje malim glavama
- | Och 4 znamka vyrob: W# | Filir pro svafovani a tfida # 54# gg%a(léﬁﬁ%a fitra proti osineniu a trieda Chranic zraku bol navhnuty tak, aby 54 . (EN172) da se prilega tudi na manj$o glavo - > |Zastitni znak proizvodaca Stupan] zaie | fltar za 22
> | Ochranna znamka vyrobce ] -
1| Cislo opticke iy, 1yje vysoké, 3 je nizké Uit | UV it a tiida # > 0chranna znamka virobcov " ol vhodn ajna malé lawy Proizvajalceva blagovna znamka W# _|Filter za varjenje in stopnja $t. 1 [Froiko] genaCava opicku Kasu, e visoko W |varivanje br.
S Splfuje pozadavky na zvySenou robustnost L# | Filtr viditelného svétla a tfida # 1 gi_s\o' z Cujuce opticku triedu, 1 je vysoka \(\J’;: 6‘(7;12;?3?;:\2?1?:|3\0 1 atseovlz\‘kz;,jl;\ S\erl‘(\aéme opticni razred: 1 je U# | UV filter in stopnja &t. S |Udovolava zahijevima vete Ut g:/ ﬂ\;:r;:f:njf ﬁ:fmg‘bro
P - i infracervenemu zateni e nizka : - - - U i filtar vidijive
£ | Odola mimym nérazim vysokorychlostnich R :lltfrig;%\ infraervenému zafeni 5 s:x\ﬁa Fadavky na V%N L# _|Fiter viditelného svefla a trieda cislo s | lzpolniuie zahteve glede povecane 1#  |Filter za vidno svefioboin F Poﬂ""g' udare niske razine energie Gesfica g swepﬂa b "
e v Variabini zbarvent Odoléva nrazu nizke] energie R# _[IRfiter a trieda &islo robustnosti stopnja &t ;i:i:os{ﬂgz?re <edieTazine aneraie asica Ri |Infracrven fitar  stupanj
8 ?édsoti‘g siednim razim vl S | Cotky pro specidini cely F_ [z vysolonjchosinjeh Gastic ; Veniaci sa“oqhea F V.Zd'l?“'? tmzl;o_ingrgl;uske udarce R#_ | IRditerin stoprja St B |veliebrzine ' o v zasit br. 5
e —— 2 Odoléva narazu strednej energle P Sosovky visokohitrostnih delcev v jiv barvni P i Promjenjiva boja
| D3| Ochrana proti kapkam B " - - - - P arvni odtenek Ako vam je potrebna zastita pri =
E%ng\gﬁtez\ycﬁgh;gﬂfam; ;‘;:;g%fpy na Och velky h vysol Castic D3 [Ochrana pred kvapalin g | VzdZjo srednjeenergijske udarce ——— T |vrijednostima temperature, odaberite zasfitu za S |Lece za posebne namjene
T | ot so znakem T 2a oznacenim odolnost D4 C;S“’slna proti velkjm prachovym Ak je potrebna ochrana pri extrémnych p4  |Ochrana pred velkjmi prachovymi visokohitrostnih delcev Lece za posebne namene o&i s oznakom T nakon oznake udara D3 |Zastita od kapljica tekucina
roti nérazu ——— T |teplotach, wberte si ochranu zrak, kiorh Gastioami___________ Za zaScito pri izjemnih temperaturah izberite 86 jicami tekodi 3 |Zastita od kapljica tekuéina Zaslita od velikih estica
3 ?) i Tkanka D5 | Ochrana proti jemnym ¢asticim ma za odolnosti uvedené T D5 [Ochrana pred jemnymi ¢asticami T oala s ¢rko T za oznako udarca D3 |Zascita pred kaplicami tekotine 7 Za%tita od velli]kjih Testica prasine D4 pragine
chrana proti kapkam Soiichant ; = = S i = ———
4 [ Ochrana proti velkym prachovym ¢asticim Technicky predpis Euroasij 8 gz::z:z p:g 32:':?‘?"'(:‘0:(1;?::“ PTC |Technické predpisy Euroazijskej nie 3 |Zastita pred kaplicami tskotine D4 | ZasGita pred velikimi delci prahu 5 |Zatita od plinova i sitnih Gestica D5 |Zaslita od sitnih Gestica
5[ Ochrana proti plynim a jemnym Gasticim 019/2011 un;'e 0 bezgecnosl\ ofobmch 4 castlcamlp ymip 4 019/2011 | bezpegnosti OOP 4 |Zascita pred velikimi delci prahu D5 | Zascita pred drobnimi delci 8 |Otporno na kratkospojni elektriéni luk Tehnicka regulativa Euroazi-
n Py T 0 56 i imi i i
8 Odolnost prof oblouky ochrannych pomiicel 5 [Ochrana pred plynmi a jernyim Gastcam ﬂﬂ] Thoda s echnickjm recpi g éist(:\t.a pred tpl\m in dyrobmml gle\il Tohnien predis Evaziske 9  [Otporno na p metaﬂle ] 019/2011 | Iskog saveza za sigurnost
9 | Odolnost proti roztavenému kovu EH] Shoda s 8 |Odolnost voci skratu ického oblika stojno prot emu obloku OIE';/;;]? 4 Unije 0 varnosti N |EN166 otpornost na opreme za osobnu zastitu |
EN166 odolnost proti poskozeni povrchu - 9 [Odolnost vogi ym kovom Vrstva proti poskriabaniu / proti 9__ | Obstojno profi raztalionim kovinam osebne zadgitne opreme K |EN166 otpornost na povrsinska oStecenja od Uskladenost s tehnickom
N jemnymi Gasticemi % | Vrstva odolng profi _|EN166 odoinost vori 7 * i N |EN166 obstojno proti j o B sitnih Cestica regulativom
K | EN166 odolnost proti poskozeni povrchu a zamizovéni i Likvidute v stilade s miestaymi K |EN166 obstojno proti povrsinskim ﬂﬂ] Skladnost s tehni¢nimi predpisi & |Premaz protiv ogrebotinal
ey o o Frwe . lkvidujte v sulade s miestnymi oSkodbam zaradi drobnih delcev
L Céj,s“wnj - @ Iz.la}%ie;ce ve shodé s mistnimi K ENmLQy?n?ggsntgr:?q poSkodeniu povrchu ﬁ pravnymi predpismi B * | Previeka profi praskamirogenju W [Sitnik za odi dizajniran je da pristaje malim zamaglivanja
H Chrani¢ oéi je uréen na mensi velikost hlavy " Chréniﬁ 2raku bol navihnuty K, aby bol ; Zastita za ot je zasnovana {ako, da se oostanio ot 2 oo glavama g Zb;mnek_suk\adnp lokalnim
POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Pii pouZivéni zajistéte, aby byla ochranna pomicka pohoding vhodny aj na malé hiavy prilega tudi na manjso glavo @ Zakonodjo Zaronskim propisima

nasazena na o¢ich. Kdyz tuto ochranu zraku nepouzivate nebo béhem prepravy, uskladnéte sluchatka do
pouzdra aby byla mimo piimé slunce, od dosahu ohem i a brusnych Ialek a aby nedoslo k poskozeni
fyzickym s tvrdymi , Pro vycisténi gte,v 1% roztoku jemného
clsndla a osuste mékkym hadfrikem. NEPOUZIVEJTE brusné Gistidla. UPOZORNENI! Pokud jsou Gocky
poskrabané nebo poskozené, vyméfite ochrannou pomucku. Za normainich podminek by méla ochranna
pomdcka slouzit 5 roky. UPOZORNENI! Ram mize phi kontaktu s pokozkou zplsobit alergické reakce
citlivjch osob, pokud tomu tak je, vyhledejte Iékafskou pomoc. Pouzdra téchto ochrannych pomucek
poskytuji mensi ochranu proti narazu nez ¢ocky. UPOZORNENI! Tyto ochranné pomiicky mohou pfenaet
dopad na bryle, které jsou pod nimi.

m NAOCARE - STITNICI ZA OCI EN166:2001

Kopija ovog se mogu pronaéi na stranici
proizvoda: documents. jspsafelycom UPOZORENJE Oval stitnik za oci je predviden za koriséenje samo

POUZIVANIE, SKLADOVANIE, UDRZBA: Pri pouzivani sa uistite, Ze chrani¢ o¢i pohodine sedi na
otiach. V ¢ase nepouzivania alebo pocas prepravy by sa tento chranic oci mal skladovat v nadobe,
ktora ho chrani pred priamym slnecnym svetiom, chemikaliami a abrazivnymi Ialkam\ a pred poskudemm

zickym s tvrdymi po predmetmi. Pri ¢ v 1 % roztoku
jemného Cistiaceho prostriedku a osuste pomocou jemnej tkaniny. NEPOUZIVAJTE abrazivne Gistiace
prostriedky. VAROVANIE! Ak sa Sodovka poSkrabe alebo poskodi, chréani¢ oci by sa mal vymenit. Za
beznych podmienok by chrani¢ o¢i mal poskytovat primeranti ochranu po dobu 5 rokov. VAROVANIE! U
nachyinych jednotlivcov méZe styk ramu s pokozkou sposobit vznik alergickej reakcie. V takomto pripade
je potrebné vyl hladat lekarsku pomoc. Puzdra tychto chranicov o€i poskytuju niz8iu ochranu pred dopadmi
SoSovka. VAROVANIE! Tieto chranice o&i mozu prenasat dopady na okuliare uzatvorené
vo vn(tri chranica ogi.

m OYMIIA 3A OBLUA YNOTPEBA EN166:2001

Konue ot To3n HapBbYHUK U OT MOXe Aa ce oTKpue
Ha npopykToBaTa cTpaHuua: documents. jspsalelycom I'IPEJ:lYI'IPE)KﬂEHME Axo cumsonure (F, B

UPORABA, SKLADISCENJE, VZDRZEVANJE: Pred uporabo &itnik za oéi udobno namestite preko oci.
Stitnik, ki ga ne uporabljate oz. pred prevozom, shranite v posodo, kjer ni izpostavijen neposredni sonéni
svetlobi, kemikalijam ali abrazivnim snovem, kjer se ne more poskodovati zaradi stika s trdimi povrSinami/
predmeti. S¢itnik Cistite/razkuZujte, sperite z 1 % raztopino blagega ¢istila ter obrisite z mehko krpo. NI
DOVOLJENO UPORABLJATI abrazivnih gistil. OPOZORILO: Spraskano leco ali podkodovan $¢itnik za oci
zamenjajte. V normalnih okolid¢inah nudi $¢itnik za o¢i ustrezno zascito 5 leta. OPOZORILO: Deli okvirja, ki
so v stiku s kozo, lahko spodbudijo alergijsko reakcijo pri dovzetnih ljudeh; v tem primeru poiscite zdravnisko
pomog. Ohisje Scitnikov za oci nudi manj zasgite proti udarcem kot le¢e. OPOZORILO: S¢itniki za o¢i lahko
prenesejo udarce na oblogo za oéi, prilozeno $¢itniku za oci.

m PROTECTIE GENERALA PENTRU OCHI EN166:2001

[o] copie a acestui manual si a D de rente p!
pagina de produs: documents.jspsafety.com - ATENTIE!: Daca marcajele (F,B sau A) de pe rama sw

UPORABA, SKLADISTENJE, ODRZAVANJE: Prilikom uporabe, provjerile da li titnik za oci udobno
prekriva oci. Kada se ne koristi ili tijekom transporta, ovaj Stitnik za oéi treba skladistiti u kutiji tako da ne
bude izlozen direktnim suncevim zrakama, dalie od kemikalija i abrazwmh  supstanci te bez opasnosti od
ostecivanja u fizickom kontaktu s Cvrstim povrsir ju, isperite 1%-
tnom otopinom blagog deterdZenta i posusite mekanom tkaninom. NE KORISTITE abrazivna sredstva za
ciscenje. UPOZORENJE! Ako dode do grebanja lece ili se ona osteti, treba zamjeniti Stitnik za oci. Pod
normalnim uvjetima, $titnik za oci trebao bi pruzati odgovarajucu zastitu 5 godine. UPOZORENJE! Okvir u
kontaktu s koZzom moze prouzrociti a\erguske reakcue kod podloznih osoba. Ako je to slucaj treba potraziti
savjet lijecnika. Kucista ovih Stitnika za oi manj e od udara nego li same lece. UPOZORENJE! Ovi
Stitnici za o¢i mogu prenositi udare na opremu za oci koja se nalazi u stitnicima za o¢i.

SALUUTHDBIE OYKMU - EN166:2001 FOCT P
12.. 4 230. 1-2007 TPTC 019/2011

Konuto HOpPMaM MOXHO
HaifTn Ha Beb-caiite documentsj jspsafetywm OCTOPO)KHOI OTH 3alWTHbIE 04K MPe/Ha3HaYeHb! ANs

prema najnizoj skali sa stakla na naocarima. 1 A) He ca 0BLUM KaKTO 3a OuTe, Taka 1 3a pamkaTa, TO TOBa e NO-HUCKOTO HYBO, KoeTo Tpsibea Aa bbae lentile sunt diferite, este valabil cel mai mic nivel pentru integrul produs. I B yCIIOBMAX, CambIM HU3KUM 3HAYEHUAM, HAHECEHHbIM Ha NIMH3Y M&OHDHBY
Ha MbHIA Ha o4uTe. i@ ochilor i ; rorE [aHHoe W3nenve sBnseTca 3alUTBI OT KTOPOB
EN166 | Evropski standard za zafitu oGiju C € § sa evropskim MCKI CTaHQapT 3a sawyma ‘ Y — = EN166 g;ar;‘gﬁiﬁ%gtg?ﬁ:‘an privind protecia ochilor in c € L"ﬁ:gg‘%ﬁ g/uA \Zesg,s\al,a ‘ ooy ranyeei B " e e Topoe,
% |Fiteriza ivanje stepen br. (EN169) requlativama 2016/425 EN166 3 ouTe ‘ C E 20 2016/425 ‘ # [Numar clasa filru penfru sudurd (ENT69] 019/2011. Oukv He npenHa;é:)aH%Hbl [N 3alLTLI OT Tennola_lb\x manyueﬂmt;l\lojaggmylglce%‘lrlg;;;oaa}lmaa)éBome neveit
20r | Ultraljubicasti filter (C = dobro j # _|3asapbyen unTsp knac Ne (ENT69) . 2o |Fiftu pentru Ulraviolete (C = recunoastere 757 |Standardul ANST privind protecfa " mgf:’mcssg‘“g:':”gi 3; M"T”Jh‘gpf”:lcy"é\”;_ggmac“" PWWOM@HW; o or «O besonackocTn
2C+# | boja) i stepen br. (EN170) 787 AN?{ standard za industrisku 2or |YnTpasuoneTos dunThp (C = 406pO Craknapt ANSI 3a 204# a culorilor) si numarc\asa (EN170) ochilor in domeniul industrial (Og::;ma s %ﬁm| maarzuem 3BUTHEE). u
Performanse infracrvenog filtera i stepen Zaslily o 2C#_|pa3nosnasane Ha uknac Ne (EN170) 287 |HpycTpUanta salLuTa Performanta si numar clas filtru infrarogu . |Ochelaril de protecie prezinté o 7 Py
b (EN171) Stitnik za o je rangiran prema VHcbpayepseH cpwnrbp paboTHn UK 33 o4uTe 4# 71) clasa de rezistentd la impact EN166 P8 HopMam
Performanse filera za sundevi bljeStavu + |olpornost ¥ |nknac Ne (EN171) - +  |Mporektopu 32 0w 54 Performan]é $i nUMar clasa filru antirefiex Ochelarii de protectie au fost 7 CTeneH:;LLMTbllr(J;Jav?nb 7 Coapr [ENTE) g%%%o»scomamuoparenwm
5 | vetlosti stepen br. (EN172) na udarce 54 |PANTED 38 CTbHAeEBU OTONACHLY PaGOTHN YCTOU4ME Ha ynap 172) H  |proiectati pentru a putea fi purtafj LLTb! PANbTPa A B p
g ‘ e { | okvir projektovan da odgovara v knac Ne (EN172) TpOTeKTOpP®T 33 04 € - \arca pe un cap mic 20r  |YnbTpadwonetossii gunstp (C = xopoluast
astitni znak proizvodaca maloj glavi <« >|TuproBcka Mapka Ha H NPpOEKTMpaH fa nacsa Ha Numar simbolizand r;lasa opicS, 1 reprezinG W# |Filtru pentru sudur si numar clasa 204 uae'ronepepaqa) v cTeneHb 3awmbl (EN170) Crarnapt ANSI B OTHOLLEH/
1 gré’l] :%]:S?énacava opticku klasu, 1 je visoka, W# | Filteri za zavarivanje stepen br. 1 |Howmep, 060sHaazall ONTvi“HNA KIac, 1 € BHCOKD, | |—yrer g:;:a_::::i)”nm s e " |nivelul inal, 3 reprezinta nivelul scazut U# _[Filtru UV si numar clasa | chpa»@awo o FE"?VT?;?;'E A 287 ;ﬁﬁmﬂh\xm
S U# | UV filter i stepen br. 3 e Hicko UE TV q:;nrb " macpNu = S i cerintele privind rezistenta optimizata L4 Filtru de lumina vizibila si T W CTeneHb 3aLybl BalLTHbIE 04101 OBeCTIewVBaIoT
povetana — - L# _|Filter za vidijivu svetlost i stepen br. g |Orrosapata 3ay L - Rezista la impactul energetic redus al particulelor numar clasa 5 | npomeotmosoro dwspa (EN1T2) * |y oryaapos
F IzdrZava slab energetski uticaj usled Cestica Ré#_[IC fiter i stepen br L# BWHMM%CBSTHWHH [ de viteza mare R# |Filtru IR gi numér clasa T
i o
velike brzine VP o £ |Vf3nbpKa Ha HUCKogHepTeR YAap OT YacTL ¢ u kac Ne g |Rezista laimpaciul energefic mediu al particulelor v [Coloratie variabia * ToBapHbIh HaKk MOVSBOZUTENt H mmuemnbwngrgxm
g |lzdrzava srednjienergetski uticaj usled cestica romenjjiva boja BYCOKA CKOPOCT Ré IR dnrep n nac Ne de viteza mare Lentil ial Ours CBapK/ ¥ CTenerb
velike brzine S | Staklaza posebnu namenu g |Vismbpxa Ha cpenHoeHeprueH yiap ot acTuL V__ |Mpomexnvso ou Daca avefj nevoie de 0 modalitate de protectie la S Pent\ © speaa? i 1 |“eno, obosHavatowee omecui knace: Wi o uﬁm P
1 | Veoma brze Cestice na i D3 | Zastita od tecnih kapljica G BIIGOKA CROOCT S [Newysa uenm T |temperaturi extreme, alegetj ochelari de protectie D3 drol eﬁ‘g’ impotriva picaturior 1— BblICOKA, 3— HBKA S roTpaGMoRETOR T
D4 | Zasita od krupnih Cestca prasine AKO C& UaICKBa 3alLiTa rpH D3 [3awwTa oT Karku OT Te4HOCTH care prezinta un T dupé marcajul aferent impactului © lchide S |CootBeTCTBYET K/TEP/SIM MOBBILIEHHOM MPOSHOCTH Ut | creness ero saupmi ”
3 [Zasita od tecnih kapljca D5 | Zasita od finih Gestica T |temneparypu, usbepete o4una, KOUTo umat D4 3aLuTa cpelwy ronemu 3 |Protectie impotriva plcatunlor de lichide D4 Protectie impotriva particulelor Viaperve yaapb! O
4| zastita od krupnih Gestica prasine Gykeara T criea 3a ynap acTvuy npax 4__|Protectie impotriva de praf mari de praf mari__ F ldaomy C BICOKOT CKODOCTHO L | SWIbTP BAIMMORD CBETa  CTEneHb
- P Tehnicki propis Evroaziske unije 3 |3awpra ot kanku oT TeyHoCTH D5 |3awwra cpewy dutu wactuun 5 |Protectie impotriva gazelor si parti fine D5 _|Protectie impotriva finé Vanenve CpenHesHepreTHeckve yaaps! Vichoak -
5 | Zatita od gasova i finih cestica tifla e T3 Al ! AL B M IHbpaKpaCcHbIV nbTP 1 CTeneHs
iEni p 019/2011|° liéne zasitne AUITA CPBLLY TONEMN 4ACTALY Npax T Rezistenta la producerea unui scurtcircut si Reglementarile tehnice ale Uniunii acm, C BLICOKON CKOPOCTLIO
8 | Otporno na elektricni luk usled kratkog spoja 5 [3awura cpeluy rasose 1 (yHv YacTuum TPTC @ 8 i t E 3awma —
Opreme = peuy 4 Ha EBpasuiickua Cbio no formarea unui arc electric TPTC |Eurasiatice privind sigurania o o V. |MepemerHoe okpalLmsaHie
9 | Otpomo na iene metale < " YCTO4MBOCT Ha eneKTpuyecka ibra Npy kbCco 019/2011 P 9 |Rezistenta la metale topite J KOTOpbIX
etl . sa Tehnickim s Gesonacroct Ha NNC ezistenta la metale topite 019/2011 |echipamentelor individuale de T L " - S |/Wh3bl CrieLanbHor HasHaveHvs
N__|EN166 ofpornost na maglienje propisom CuoTaeTCTBME © TEXHECKAT N |Standardul EN166 privind rezistenta la aburire/ conepH Bykey T noce o6 ¥ €
= " " Kyaapam D3 |3awra ot Kanenb KuaKocTei
« | EN166 Otpomost prema poviSinskom Premaz olporan na ogrebotinel 9 |YGroiMBOCT Ha p Mmeranm formarea cefii cu -
ostecenju sitnim esticama * | naglienie P 9 N [EN166y Ha 3ambr Standardul EN166 privind rezistenta la tehnice 3 [Bauymaor kaners xuiakocreit D4 |3alupra o KpyHbIX HaCTuL Ml
glen K |ENT66 ycmﬁwmaoa Ha MoBBLPXHOCTHA NoBpeAa * POKPW“G Cpely HanpacksaHe K |deteriorérile de suprafata provocate de Aooperie cusal 4 |3auma ot KpyMHbIX YaCTULY Mblin D5 |3awta or MenkAx yacTuy
H | okvir projektovan da odgovara maloj glavi @ Odloziti u skladu sa lokalnim OT (it dacTm i ce voxewpraT s particule fine * iaburi 5 [Sauymaor rasammenonx acmy i -
propisima H uﬂﬁlﬁfﬁ;ﬂ’; 32 04M € MPOEKTUPaH A3 NacBa Ha ﬁ CLOTBETCTBYE C NIOKAMHOTO H  |Ochelarii de protectie au fost proiecta pentru a A se elimina in itate cu g [JCTOMMBOCTS KBOYEViOTEO dneKTpuHecio Ayt TPTC | TamoxeHHoro coroza «O
KORISCENJE, SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Tokom koriscenja uverite se da Stinik za o6i dobro SaKOHORATENCTE0 putea fi purtaf pe un cap mic legislafia locala 9 [VoroiweocT kaoueh verarmal | V192011 o
naleze na odi. Kada se ne koristi skladistiti daleko od direkinog dejstva suneve svetlosti, hemijskih YMOTPEBA, CbXPAHEHWE, MOAAPBXKA: Mpu ynotpe6a, ysepete ce, Ye ouunara npunsirat yaobHo _ _ _ eTOT/BOGTE K EanOTeBaA0 COITAGH0 O7a VHYBARYaNEHON SaLLTL
agenasa i abrazivnih supstanci. UKOLIKO: se Cisti ne koristiti hemijske agense samo blagi rastvor 1% Han o4mTe. KoraTo He ce ManonasaT Wy NpW TpaHCnopTupaHe, ouunara TpsGBa Aa ce CbXpaHssar B UTILIZARE, PASTRARE, INTRETINERE: In timpul utilizarii, se verifica daca dispozitivul de protectie oculara este N EN166 HAapTy CoorBeTcTBIe TEXHUHECKOMY
tecne sapunice. UKOLIKO: se ogrebu zamenite sa novim. U normalnim uslovima mogu trajati 5 godine. KyTUs, TaKka Ye Aa He ca NOANOXEHM Ha AUPEKTHa CITbHYEBa CBETNNHA, Aarney OT XVMUKanu 1 abpasnsHin fixat pe ochi, fara a-i incomoda. Atunci cand nu este folosit sau in timpul transportului, acest dispozitiv de protectie Veron per y
Ram u dodiru sa kozom moze izazvati alergijsku reakciju. UKOLIKO: se to dogodi konsultovati lekara. BELLECTBa, TONNMHa, Bnara U HaTUCK, a Ca NPefNaseHi OT (U3MYECKN KOHTAKT C TBBPAY MOBLPXHOCTU/ oculara trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa nu se afle sub actjunea directa a razelor solare, sa nu intre K CTOMMBOCTS K om —
Ram Stitnika predvida manji stepen zastite u odnosu na staklo. Ovaj &titnik prenosi energiju na ram i na 3a no wst, ™ B 1%-eH pa3TBop Ha MeK, HeaKTUBEH canyH 1 i contact cu substante chimice si abrazive i sa nu poata fi deteriorat prin contactul fizic cu suprafete / obiecte Eé?\‘s%egcmm MEIKV/X YaCTHL, COMTIACHO CTaHIapTy % | Mokporve, ycroiteoe
taj nagin &titi korisnika. nocyweTe ¢ Meka kbpria. He u3nonasalire abpaausu nouncrsaum cpeacrsa. MPEQYMPEXAEHUE: Ako dure. Pentru a curata / dezinfecta dispozitivul, se clateste cu solutie de detergent neutru 1% si se sterge cu o X
neLTe ce Hagpackat Unv noBpeasT ouunata Tpsibea aa ce 3ameHsT. Mpu HopmanHu ocTosTencrea, carpa moale. ANU se folosi produse de curétare abrazive. ATENTIE! Daca lentilele sunt zgariate sau deteriorate, 3aLLTHble 0K TORXOAT AT FOMOBI HEBOMbLLIOTO YTUnmM3aLs B COOTBETCTBIM
oyunarta npeanarart afexsarHa sawwra 3a 5 roauHn. MPEQYNPEXAEHUE: Paukara, korato € B KOHTaKT dlspozmvu\ de protectie ocularé trebuie inlocuit. In condifii normale de utilizare, dispozitivul de protectie oculara H pasviepa C HOpMaMM MeCTHOro
C KOXaTa, ako e 3aMbpCeHa, MOXe Aa NPULMHI anepriiHn peakLi NPy HyBCTBUTENHN IMYHOCTH, ako TOBa asigura o protectie corespunzétoare timp de 5 ani. ATENTIE! In urma contactulli cu pielea, rama poate provoca 3aKOHOAATENbCTBA
ce cnyun Tpsibea aa ce noTbpck kokcynTauus ¢ nekap. MPEAYMPEXOEHUE: Teau ouHu npoTektopn reacti alergice in cazul persoanelor sensibile; in astfel de cazuri, se va cere sfatul medicului. Cutia acestor E " 6bITb OTTVIMANH ) paaven)
MoraT fja npeaaBar Bb3feicTBIs BbPXY Aa Ce ounte orpajieHa ot 3a oKoTO. dispozitive de protectie oculara asigura o protectie mai redusé impotriva loviturilor decét lentila. ATENTIE! Aceste o VDORAL
dispozitive de protectie oculara pot transmite efectul loviturilor ochelarilor incorporafj in dispozitivul de protectie. LA, [371R O4KOB OTKPBITOND TUMa MOXET BbiTb OTPEryIMpOBaHa AnuHa Ay KM, ANt 04KOB 3aKDbITOM TvNa OTPeryNnpoBaHa
' ' i Paavep— Hbil. SpaiATe TV Y BT 04KOB, YTOBbI
OPSTE NAOCARE EN166:2001 CTAHOAPOHU OYUINA EN166:2001 | =3 |l KAITSEPRILLID EN166:2001 obecr LTy OT p yxop:
KI18CTb 04401 Ha KECTKVIE MIOBEPXHOCTY NIMH3AMY BHIL3, TaK KaK 3TO NPUBOVT TUH3LI.
Primjerak ovog priruénika i Izjavu o uskladenosti za proizvod mozete naéi na stranici proizvoda: Konuja op oBa ynatcTeo u op W3jasata 3a coo6pasHOCT 3a NPOU3BOAOT, MOXe Aa HajaeTe Ha Be6- Selle juhendi koopia ja toote on saadaval jspsafety. CHUMATb U O[1EBATb 04KV OTKDLITOT THITA HYXHO ABYMA PWHW 4T00b| He AechopMypoBaTb onpasy. B nepepbisax

documents.jspsafety.com - UPOZORENJE! Ako simboli F, B i A nisu uobicajeni za oénu i okvir, onda je
doniji nivo koji ¢e biti dodelien kompletnom zastitniku za o¢i.

2016/425

cTpaHara Ha npou3sogoT: documents.jspsafety.com - MPEYNPEQYBAHE! Axo cumGonute F, B u A He
e BOOG1aEH 3a O4MTE V1 3a O4UTE paMKka Toralll Toa € MOHVICKO HUBO KOe Ke My Ce [J0fIeNVt Ha LIenocHMoT
Ha oumTe.

com - HOIATUS!: Kui rammil ja I&étsel on erinevad sertifitseerimistahised (F, B voi A), tuleb kogu

EN166 | Euroopa t66 standard

EN166 | EBPOTCW CTaH3apA 33 sallmuTa Ha 01 3a

EN166 | Evropski standard za il ijsku zastitu ociju 1
# Filteri za i stepen br. (EN169) ‘ C E ‘

s evropskim ‘
Ultraljubicasti ilter (C = dobro raspoznavanje

c E ‘Coomaemom KOH €BpONCKOTO
| 2016/425

yro
# Knacvdukauwja Ha unrepor 3a

Vastavus Euroopa seadustele

# |K i klassi nr (EN169)
2016/42

2or | Ultraviolettfilter (C = hea varvieristus) ja

kaitseprillde tootele maarata madalam tase.

T Rmyqae raxe

BCI'M UCronb308aTb,
), TaKKEKTO D K He, muvar\qmg
COMMbHO A SH3OM, Ui KoTOpble: YAAIMTb C MIOMOLLSHO BOZb! Y MOKOLLIEND
CpepCTBa. 0K He NpeHasHaveHbl A9 3aLTBI OT PACTBOPOB KCTIOT, LEMOYeR, A Takke 3ULMTLI OT UCKD 1 Gpbiar
[pacnnagrerHoro MeTanna 1 OTKPLITOMO MNaMeHI. 3anbInéHHbIE WK KCTaYKaHHbIE 04K Mmoryt BbiTs. Bb\Mhm:I BCyJDM c
e

en asatem Vi TPANOHKO

20r i 2C+# | Klassi nr (EN170)
o |Pd) 6poj (EN169) - - ANSI t¢ 300p0BES He UMEETCR, OFHAKO MOAAM, UCTONB3YIOLLMM KOppUTpyioLLyte
i stepen br. (EN170) 787 | ANSI standard za industrijsku 20r |VB dwntep (C = A06pO NpenosHasare Ha 787 ANSI cTangaps sa 3awra Ha oun 44 tase ja klassi nr (EN171) 287 | Gandard 04, He()6x(mwMo 6Goriee TWATENbHO BbIGVpaTH TV M MOAEN OHKOB, HTOBbI VICTIONE30BATH SALLNTHBIE 04K TTOBEPX
44 | Performanse infracrvenog filtera i stepen zastitu ociju 2C+# |6ou) & ja 6poj (EN170) 38 pucka ynotpea 54# |Pa i tase ja Klassi nr (EN172) : Prilid taluvad 163ke. 1 pabor. PaBoThuk formkeH
br. (EN171) . | Stitnik za oti je rangiran prema 44 |[lepopwarc & knacudukauyja Ha +  |Ouereroe snwjaruero Ha Prilia Seldud 'v..k bty LLYI0 XapaKTepy
Performanse filtera za suncevu bljestavu otpornosti na udarce untep 6poj (EN171) oumna * Tootja kaubamérk H aT)kls on moeldud valkse pea NGOT»TPAHCHWPOBAH“E “XPAHEH”E?C SSPaT ynakol
54 | svetlost Stitnik za ¢ je namijenjen za 54 |Mepdopmanc & knacudmkaupja Ha duirep 3a y  [3awrurHute ownna ce uapaGotern JV " - - B 3aPBITLIX CPEACTBAX B ¢ Ha TPHCIIOPTE AaHHOM B!
i stepen br. (EN172) Ho a glavu 0n6necok Ha coHueBM 3pau 6poj (EN172) 42 oArosapaar Ha mana rmasa 4| Optilist Klassi tahistav number; 1 on kdrge, Wi jaKlassi nr Ot 10 B m”meﬂaglgi}bmbl XPAHITLCA B CYXOM i1 YTaKoBKe: HWSea parype +5°-+40°C
- 3 .0n madal. U# | UV-filter ja Klassi nr W OTHOCTENTbHOV! BITKHOCTH o, B MaIOOCBELLIEHHOM KDbITOM CHTIBZICKOM NOMELLiEHWV 663 BOsIeyiCTBYS MpaMbiX
o o Wi | Filteri za stepen br. * Wi |owirep 3a sasapysatee & J TAPAHTUV MPOV3BOMTENS: T
Zaditni znak proizvodaca - TproBcka Mapka Ha MpoU3BoaUTeN a6 S [Vastab rangematele . = % [Nahtava valguse filer ja Kiassinr COMHENHbIX Tyei. APAHTWHBIA CPOK BAUYTHEX
U# | UV filter i stepen br. PO g = g | K YCrioBusM W XpaHEHVA - 5 1ieT C [abl NPOMSBOLCTBA, YkadaHHOM Ha Maaenvn win
Broj koji 0znacava opticku klasu, 1 je visoka, Filter za vidljil\)lu svjetlosti Bpoj wro ja 03Havysa Knaca, U#__[YB dunrep & Wja 6poj Talub kergeid 100ke Kiiresti likuvatelt Rt Ja klassi nr €10 yNaKoBKe. |¥Cﬂ ViHbI/A CPOK g‘*KDB o cony YT wa“ TW‘OBHMaqHOFMaMM
T a SJJG r{lska P ! Y| stepentr 1 |Tesucoka |4 |Owirep3asugnmea ceerimia & osakestelt. V_ |Muudetav toon O/t BbyTa TpH YCrioBM Bbi6opa MOLEW, 3 TAKKE CTENOBaHMM YKGZaHHSM
S ; RE | IC fiter i stepen br. 3 e Hycka 6poj g | Talub mdbdukaid Idke Kiresti likuvatelt RE ised Kiaasid ¥
Ispunjava zahtjeve za povecanu robusnost er | stepen br. T 5 = RE |Vl durep & Bpol osakestelt. - s a TaKKe VCTIoNb30BaHYS V3INVA 10 HadHaueHv0. Mopya O4KOB 1332 HEMPABHTILHOTO UMY HECBOEBDEMEHHOM YXOTa,
F Izdrzava slab energetski uticaj usljed cestica v F liva boja S p v m Wijanca Kui kaitseprille on vaja kasutada & D3 |Kaitse eest a Takke npu verno WM He He MoXeT B KavecTee
velike brzine S Stakla za posebnu namjenu Vla0pXyBa HACKO EHEDTETCKO BIUJAHUE OF - - T |t tuuri korral, vali lid, millel D4 |Kaitse suurte tolmuosakeste eest i . YTUIUSALINSE: Yrnusalys 04K08 BMECTE C BbITOBLIMM OTXOSIaMY He HHOCUT BpE/ COCTORHHIO
. - e o F S [Metusa Havetia o e velge prilid, milelon v o i cpenbi. MPOV3BOTVTETb: JSP Lid, Yopuiam Mann, Muxcrep Slosenn, Okccpopa, Benmkobputaris
g |lzdizava srednj energetski uiicaj usljed D3| Zasita od tetnih kapljca seCTUsKv co ronewa Gpanra D3 [3alwTiTa 3 TevHM Kai io6gitahise jarel ht T. D5 [Kaitse peenosakeste eest CTPAHATPOUIBOMATE b: T, F o e MUHCTep FoBen, CHCpopa. e
Cestica velike brzine D4 | Zastita od krupnih Gestica prasine B |/3BpXyBa CpeaHo exepreTcko Brijakie on 3alTUTa 07 ronemi YeCTIdN 3 | Kaitse eest - P ' )
Ako je potrebna zastita pri visokim D5 | Zastita od finih Gestica YecTuuky co ronema 6pavHa D4 A 4 [Kaitse suurte tol cest | Euraasia Majandusiihenduse teh-
T tempsra_:_urarl?a, \zabelzite nao&':are koje sadrze TAKo e noTpebHa sawTuTa npu 55 gzﬂs:i“:: T ecT 5 [Kaitse gaaside ja o 019/2011 gu‘ﬂgj Smeafgﬁ‘salslkukansevahend\le
oznaku T nakon oznake za udarac T |Temnepatypu, u3bepete 04Mna KOUILTO e 2
3 |Zastita od tecnih kapljica TP TC | Tehnicki propis Evroaziske unije o 3 g"”y“y"a"” T no o3Hakara Ha Texudka perynatuea Ha 8 | Talub lhise dlekrkaart ﬂﬂ] Vastavus tehnilisele maarusele
4 |Zadtita od krupnih Gestica prasine 019/2011] bezbjednosti licne zastitne opreme : aamrma OR TeuHH Kankn 01912011 |E a yHuja 3 9 |[Talub
™ PR N o aLTUTa Of roNeMit HECTUYKI Ha NpalunHa on3 Udustumiskindel (vastavalt standardile Kriimustus- ja udustumiskindla iy
5 |Zadtitaod pllnova.lﬁ.mh Cestica i Usag s Tehnickim 5 [3aLTITa o FacosH A K YECTAHM Ha N EN166) * | atiega L EN166:2001 Sl didg
8 Otporno na elekriéni luk usljed kratkog spoja propisom q C co Te - — 9
d 8 [OtnopeH Ha enekTpuyeH nak oA KpaTok cnoj erynatiea Kaitse peenosakeste pohjustatud -
9 Otporno na mfelale * Premaz otporan na ogrebotine/ 9 |OTnope Ha CToneH MeTant pery) K | pinnakahjustuste eest (vastavalt standardile Kérvaldada kasutuselt vastavalt T
N EN166 otpornost na maglienje maglienje N |EN166 0Tn0OpHOCT Ha 3aMarnyBarse * O6nora npotus rpeberse/npoTns EN166) kohalikele eeskirjadele. ) ; ; Ga Adud aiuw
K EN166 otpornost na povrsinska ostecenja Odlozite u skladu s lokalnim K EN166 Ha 3amarnysare H | Prillid on mdeldud véikse pea jaoks. S USP LI Al dga gilal) dadia o milal) dgtha Gy Jal) 13
izazvana finim gesticama oWTeTyBarbe 0ff (OUHN YECTUUKN o o St e el 3 o . "
a ol zakonom hp! Y cornacHo KASUTAMINE, HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitseprille kasutades veenduge, et need sobiksid Sl e aaaiudl duilia 238 (el 4l 5 1] w3a3 - documents. ]spsafety com ;< yidy)
H Stitnik za o je zamalu glavu H Te o4nna ce na 3aKOHO/1aBCTBO mugavalt siimadega.Kaitseprille tuleb hoida ja transportida kaitseimbrises, eemal otsesest péikeseval- o \ \ \ ) N LY 5 dalls
UPOTREBA, GUVANJE, ODRZAVANJE: Pri koristenju, vodite racuna da je Stk za ogi udobno pasr g vaja Masa gusest, kemi Ja abrasin test, valtides kovade pmdade 6 esemelega fsiiest SO i o5 st 1l 4 5 W0 F 3B 5 A s s s Y 5l dwsaally iadle
K 1 : W, ! YNOTPEBA, YYBAKE, OIPXYBAHSE: Mpy ynoTpeGa nposepeTe Aanu 3alTUTHUTE 04Mna ce YAoBHO tingitud P puhastus- g B os e 13 él*“"iis")’ s Sed e sociag.

preko oiju. Kada se ne koristi ili prilikom transporta, ovaj titnik za oi bi treba da se uva u kutiji koja nije
izlozena direktnoj suncevoj swetlost\ hemikalijama i abrazwn\m supstancama i koja se ne moze ostefiti uslied
fizitkog kontakta s Gvrstim p isperite u 1% rastvoru blagog
deterdzenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORISTIT\ abrazivna sredstva za cis¢enje. UPOZORENJE!:
Ako se staklo ogrebe ili osteti, potrebno je zamijeniti Stitnik za oi. U normalnim okolnostima, Stitnik za oi bi
trebao da pruza odgovarajuéu zastitu tokom 5 godina. UPOZORENJE!: Kada je u dodiru s kozom, okvir
moze izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba, u kom slucaju bi trebali da se posavjetujete s \jekarom.
UPOZORENJE!: Kugiste ovih $titnika za oi pruza slabiju zastitu od udaraca nego staklo. Ovi $titnici za o¢i
mogu prenijeti udarce na naocare koje se nalaze unutar njin

m BRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI EN166:2001

rocTaBeHu npeky ouuTe. Kora He ce ynotpe6ysa i Npu TPaHCMOPT Ha 3alLTUTHUTE o4una, ucTuTe Tpeba Aa
Ce 4yBaar 8O kyTuja nosanexy ofj COH4eBa CBETMMHa, XeMyikanuv 1 abpasusHy CyncTaHuy 1 Aa ce sawTuTar
Of1 OWTETYBaHE NPU (UUUKK KOHTAKT CO LIBPCTM p . 3a

vcnnakHete ™ co 1% pacteop oa 6nar fetepreHT u ucywete co Meka kpna. HE YNOTPEBYBAJTE
abpa3nBHY CPEACTBa 3 YNCTEHE. HPEﬂYHPEﬂYBAH:E‘ [Tlokonky neiwre ce warpebat unw owrerar,

vahendi 1% lahuses ja kuivatage pehme ratiga. HOIATUS| ARGE KASUTAGE

hendeid.K V0i kahjustatud prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral
peaksid prillid pakkuma pusavat kaitset viis aastat. HOIATUS!: Raam vGib tundliku nahaga inimestel
esile kutsuda allergilise reaktsiooni. Sel juhul pidage ndu arstiga. HOIATUS!: Nende kaitseprillide korpus
on klaasidega vorreldes I66kide suhtes vahem vastupidav. Kaitseprillid ei pruugi 166kide eest kaitsta
illide all kantavaid prille.

3aWTATHUTE o4wna Tpeba aa ce samenar. Mog ouuna Hysar

sawturan o s TOAYHM. I'IPE}]YI'IPEJJYBA}bE' Kora PawmKaTa e BO KOHTAKT CO KOXaTa MOXe f1a NPe/y3syka
aneprvcku peakLy Kaj OPEAIeHI IMHHOCTM, U BO 0BOj Crly4aj Tpeba fa Ce NocoBETYBaTE CO MEAULMHCKO
nuue. MPEAYMPEQYBAHSE!: KykviwTeTo Ha oBMe 3aluTiTHi ounna obesbeaysa nomana 3awtuTa o yaap
OTKOMKY NiekuTe. OBME 3IUTUTHIA O4UNIA MOXE Aa FO NPEHECAT Y/AapoT Ha O4MaTa,

m BENDROSIOS PASKIRTIES AKINIAI EN166:2001

Sis acijas kopiju var atrast produkta lapa: jspsafety.
com - BRIDINAJUMS Ja produkta ramim un [écam ir citadaki sertifikacijas mark&jumi (F, B vai A), uz visam
aizsargbillem jaattiecina zemakais limesis.

EN1e6 |Eiropas industrialas acu aizsardzibas c € |Atbilstiba Eiropas normativiem
2016/425

Sig i ir gaminio atitikties deklaracija rasite gaminio puslapyje: documents.jspsafety.
com - lSPEJIMAS‘ Jei ant rémo ir \Qsm nurodytos skirtingos atestavimo zymos (F, B arba A), visam akiy
apsaugos gaminiui turi buti taikomas zemiausias lygis.

EN166 Akiy apsaugos pramonés reikméms Europos C E Aitinka Europos istatymus
2016/425

m MIWANI YA JUMLA EN166:2001
Nakala ya mwongozo huu na Azimio la Kukubaliana la bidhaa linaweza kupatikana kwenye ukurasa
wa bidhaa: documents.jspsafety.com - ALAMA!: Ikiwa alama F, B na A si za kawaida kwa macho na sura
basi ni ngazi ya chini ambayo itatumiwa kwa mlinzi wa jicho kamili.

EN1ee [KWango cha Ulaya cha Kinga ya Macho C € Utekelezaji wa Sheria za Ulaya

Alaall ) jaeail & Y dial gall
Ulaal) S peadl gy oY) bl gll] e

55V ey 400 diae c E Sl el

2016/425

(EN169) 5, &dll cpe olad 8| #
25 = C) i) 3.8 291 | 2

&l agail ANSI sl 5o

el peliall et | 287 (EN170) 3, 30l (e (50 3| 2C#
s A el B85 | Bl (e oY) 53 ) jeal) cani Ax2Y) 8 o
Slascall ENIT [ T
Gl uﬂ\mv, s o H Al e oY) G Gradl) dnd b 58 )ah -
5 _yiall Ll ) (EN172) &,

ol Al e plad il | WH
O L) (358 AaY) il
)

Al clgall 4 Jatll Ll | >

u# T Ayl B e 3

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE: Lietojot parliecinieties, vai acu aizsarglidzeklis érti turas uz acim.
Kad acu alzsarghdzekhs netiek lietots vai tiek transportéts, tie ir jaglaba karbina, lai tie nenonaktu tiesos
saules staros, nesaskartos ar Kimiskam un abrazwam vielam un bitu pasargati no bojajumiem, ko varétu
radit fiziska saskare ar cietam vi ai skalojiet 1% maiga mazgaSanas
lidzekla $kiduma un susiniet ar mikstu dranu. NE\ZMANTOJ\ET abrazivus IlmajLIS BRIDINAJUMS: Ja
lecas tiek saskrapetas vai bojatas, acu aizsarglidzeklis ir janomaina. Normalos apstaklos acu aizsarglidzeklis
nodrosina adekvatu aizsardzibu 5 gadus. BRIDINAJUMS Ramis, nonakot saskarg ar adu, var jzraisit
alergiskas reakcijas jutigiem li tada gadfjuma ir gjas ar arstu, BRIDINAJUMS: So acu
aizsarglidzek|u ietvari nodrosina mazaku aizsardzibu pret ietekmi neka Iecas. Sie acu aizsargfidzeki var
parnest ietekmi uz brillem, ko aptver acu aizsarglidzeklis.

dojant arba transportuojant akiy apsauga reikia laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
toliau nuo cheminiy ir abrazyviniy medziagy, kad nebity paZeisti dél fizinio kontakto su kietais pavirsiais /
daiktais. Valykite / dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite minkstu audiniu. NENAUDOKITE
abrazyviniy valikliy. |[SPEJIMAS!: Jei lgsiai susibraizo arba pazeidziami, akiy apauga reikia pakeisti. Nor-
maliomis aplinkybemis akiy apsauga turty tinkamai saugoti 5 metus. |SPEJIMASL: Prie odos besilieciantis
rémelis gali sukelti alerging reakcija jautriems asmenims. Tokiu atveju kreipkités patarimo | gydytoja. [SPE-
JIMAS!: Akiy apsaugos korpusas uztikrina mazesng apsauga nuo smagio nei lesiai. Sios akiy apsaugos
gali perduoti smdgj | akinius, kuriuos dengia akiy apsauga.
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likumdoSanu NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Naudodami, patogiai uzsidékite akiy apsauga ant akiy. Nenau- kichwa kidogo 8 ioall

MATUMIZI, HIFADHI, MAREKEBISHO: Ukitumia, hakikisha kilinda macho kinatosha vizuri kwenye macho.
Wakati hutumii au wakati wa usafirishaji, kilinda macho hiki kinapaswa kuhifadhiwa ndani ya kontena mbali
na jua, mbali na kemikali na vitu vya kukwaruza na hakiwezi kuharibiwa kwa kugusana na maeneo/vitu
vigumu. lli kusafisha, suuza ndani ya myeyusho wa asilimia 1 wa sabuni na ukaushe kwa kitambaa laini.
USITUMIE visafishio vinavyokwaruza. ALAM, kiwa lensi itakwaruzwa au kuharibika, kilinda macho
kinapaswa kubadilishwa. Katika hali za kawaida kilinda macho kinapaswa kukupa kinga kwa miaka 5.
ALAMA!: Wakati fremu imegusana na mwili inaweza kusababisha mizio kwa watu wengine, iwapo hii
itafanyika tafuta ushauri wa daktari. ALAMAL: Kasha la vilinda macho hivi hutoa kinga kidogo dhidi ya
mgongano ikilinganishwa na lensi. Vilinda macho hivi vinaweza kupitisha mgongano kwa miwani iliyo ndani
ya kilinda macho.
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